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TÄZELIKLER

НОВОСТИ
NEWS

1-nji okt ýabr da Türk me nis ta nyň 
DIM-inde Türk me nis ta nyň da şa ry 
iş ler mi nist ri niň orun ba sa ry A.Gur-
ba now bi len Ýa po ni ýa nyň DIM-iniň 

Mer ke zi Azi ýa we Kaw kaz se bi ti 
bo ýun ça ýö ri te we ki li Isi ka wa Ma-
sa ki niň ara syn da du şu şyk ge çi ril di. 
Du şu şy gyň do wa myn da ta rap lar 

yzy gi der li ýo ka ry de re je dä ki sy ýa sy 
dia lo ga esas lan ýan türk men-ýa pon 
gat na şyk la ry nyň depginli ösü şi ni 
bel le di ler.

* * * 
3-nji okt ýabr da türk men hal-

ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta-
nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
baş lyk lyk et me gin de halk hä ki-
mi ýe ti niň ýo ka ry we kil çi lik li eda-
ra sy nyň Pre zi diu my nyň mej li si 
ge çi ril di. Onuň işi ne Halk Mas la-
ha ty nyň Pre zi diu my nyň ag za la ry, 
Türk me nis ta nyň Mej li si niň Baş-
ly gy, Mi nistr ler Ka bi ne ti niň Baş-
ly gy nyň orun ba sar la ry, sy ýa sy 
par ti ýa la ryň, jem gy ýet çi lik bir le-
şik le ri niň, beý le ki döw let, hä ki-
mi ýet we jem gy ýet çi lik eda ra la-
ry nyň, köp çü lik le ýin ha bar be riş 
se riş de le ri niň ýol baş çy la ry gat-
naş dy lar.

* * * 
3-nji okt ýabr da Türk me nis ta nyň 

Pre zi den ti  Ser dar Berdimuhamedow 
Ýew ro pa Bi le le şi gi niň hal ka ra hyz-
mat daş lyk bo ýun ça Ýew ro pa ko mis-
sa ry ha nym Ýut ta Ur pi laý ne ni ka bul 
et di. Du şu şy gyň do wa myn da yna-
nyş mak, öza ra hor mat goý mak esa-
syn da gu ral ýan ne ti je li hyz mat daş ly-
gyň hä zir ki ýag da ýy we ony mun dan 
beý läk-de ös dür me giň ile ri tu tul ýan 
ugur la ry ba ra da gy zyk lan ma bil di ri-
lip pi kir al şyl dy. 

* * * 
3-nji okt ýabr da Türk me nis ta nyň 

da şa ry iş ler mi nist ri Ra şid Me re dow 
bi len Ýew ro pa Bi le le şi gi niň hal ka ra 
hyz mat daş ly gy bo ýun ça ko mis sa ry 
Ýut ta Ur pi laý ne niň ara syn da du şu-
şyk ge çi ril di. 

* * * 
3-nji okt ýabr da Aş ga bat şä-

he rin de Türk me nis ta nyň we Pol şa 
Res pub li ka sy nyň DIM-le ri niň dü-

züm bö lüm le ri niň ýol baş çy la ry nyň 
de re je sin de ge ňeş me ler ge çi ril di. 

* * * 
4-nji okt ýabr da Türk me nis ta nyň 

Pre zi den ti  Ser dar Berdimuhamedow 
san ly ul gam ar ka ly Mi nistr ler Ka-
bi ne ti niň no bat da ky mej li si ni ge-
çir di. On da şu ýy lyň do kuz aýyn da 
yk dy sa dy ýe ti mi ziň pu dak la ryn da 
al nyp bar lan iş le riň jem le ri jem le nil-
di hem-de öň de dur ýan we zi pe ler  
kes git le nil di.

* * * 
4-nji okt ýabr da Türk me nis ta-

nyň DIM-inde Türk me nis ta nyň da şa-
ry iş ler mi nist ri niň orun ba sa ry Mäh ri 
Bä şi mo wa nyň Ýew ro pa da şa ry gat-
na şyk lar gul lu gy nyň Mer ke zi Azi ýa 
ýurt la ry bo ýun ça bö lü mi niň baş ly gy 
Dit mar Kriss le riň ýol baş çy ly gyn da ky 
Ýew ro pa Ko mis si ýa sy nyň we ki li ýe ti 
bi len du şu şy gy ge çi ril di.

* * * 
5-nji okt ýabr da Türk me nis-

ta nyň Pre zi den ti, ýur du my zyň Ýa-
rag ly Güýç le ri niň Be lent Ser ker-
de ba şy sy go şun ge ne ra ly Ser dar 
Berdimuhamedow Döw let howp-
suz lyk ge ňe şi niň no bat da ky mej li si-
ni ge çir di. Mej li sde har by we hu kuk 
go raý jy eda ra la ryň şu ýy lyň ýan war 
— sent ýabr aý la ryn da ýe ri ne ýe ti ren 
iş le ri niň ne ti je le rine seredildi.

* * * 
6-njy okt ýabr da — Ha ty ra 

gü nün de hor mat ly Pre zi den ti miz  
Ser dar Berdimuhamedow 1948-nji 
ýy lyň Aş ga bat ýer tit re me si niň pi da-
la ry ny hem-de sö weş meý dan la ryn-
da we pat bo lan la ryň ýa dy gär li gi ni 
ha ty ra lap, «Halk ha ky da sy» ýa dy gär-
lik ler top lu myn da gül goý mak ha ty-
ra çä re si ne gat naş dy. 

* * * 
7-nji okt ýabr da türk men hal-

ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta-
nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy, 

Hor mat ly il ýa şu lu sy Gurbanguly 
Berdimuhamedow Ar ka dag şä he ri 
bo ýun ça iş sa pa ry ny ama la aşy ryp, 
şä he ri ös dür me giň no bat da ky tap-
gy ryn da gu rul ma gy me ýil leş di ril ýän 
bi na la ryň şe kil tas la ma la ry, ola ryň 
be zeg aý ra tyn lyk la ry na de giş li mag-
lu mat lar bi len ta nyş dy hem-de de-
giş li ýol baş çy la ryň gat naş ma gyn da 
iş mas la ha ty ny ge çir di. 

* * * 
8-nji okt ýabr da Türk me nis ta nyň 

Pre zi den ti  Ser dar Berdimuhamedow 
Ga raş syz Döw let le riň Ar ka la şy gy nyň 
döw let Baş tu tan la ry nyň Ge ňe şi niň 
Mosk wa da ge çi ri len mej li si ne gat naş-
dy. Sam mi te gat na şy jy lar ki çi we gi-
ňiş le ýin dü züm dä ki we ki li ýet le ri ň ag-
za la ry nyň gat naş ma gyn da geçirilen 
gepleşikleriň do wa myn da se bit we 
hal ka ra gün ter ti bi niň hä zir ki ýag da-
ýy ny ara alyp mas la hat la şdylar. 

* * * 
8-nji okt ýabr da türk men hal ky-

nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň we Tür ki ýe 
Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti Re jep 
Ta ýyp Är do ga nyň ara syn da te le fon 
ar ka ly söh bet deş lik bol dy.

Türk me nis ta nyň Halk Mas la ha-
ty nyň Baş ly gy Tür ki ýe Res pub li ka-
sy nyň Pre zi den ti Re jep Ta ýyp Är do-
ga nyň bi ti ren hyz mat la ry ny hem-de 
türk men-türk halk la ry nyň ara syn da 
dost-do gan ly gy ber kit mä ge go şan 
uly şah sy go şan dy ny na za ra alyp, 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň do-
gan lyk ýur duň Baş tu ta ny ny «Mag-
tym gu ly Py ra gy nyň 300 ýyl ly gy na» 
at ly ýu bi leý me da ly bi len sy lag la-
ýan dy gy ny ha bar ber di.

НАШИ СТУДЕНТЫ С ПОБЕДЫ 
СТАРТОВАЛИ НА ПЕРВОМ 

ЧЕМПИОНАТЕ МИРА ПО 
РУССКОМУ ЯЗЫКУ

Известно,  что Министерство науки 
и высшего образования Российской Фе-
дерации и ФГАНУ «Социоцентр» прово-
дят первый чемпионат мира по русскому 
языку среди иностранных граждан. В 
частности, 7 октября команда студентов 
Института международных отношений 
МИД Туркменистана показала отличный 

результат по итогам отборочного этапа и 
уверенно пробилась в следующий раунд 
соревнований. Команда нашего вуза со-
стоит из 6 человек: тренера — препода-
вателя русского языка нашего вуза Маи 
Чарыевой, а также студентов факультета 
международной журналистики Дженнет 
Мырадовой, Оразджемал Чарыяровой, 
Аннаберды Кашанова, Сейрана Сопые-
ва, студентки факультета международ-
ных отношений Айгуль Мередовой.

Финальные испытания и подведение 
итогов пройдут в Санкт-Петербурге в 
декабре 2024 года. Победители получат 
Кубок чемпионата и звание чемпионов 
мира по русскому языку.

COMPETITION PROMOTES 
ENVIRONMENTAL AWARENESS 

AMONG TURKMEN YOUTH
On October 4, 2024, the Institute of Inter-

national Relations of the Ministry of Foreign 

Affairs of Turkmenistan together with the 
Nature Protection Society of Turkmenistan 
organized an art competition entitled “Youth 
and Nature: Opportunities for Youth in the 
Protection of Nature of Turkmenistan”. The 
event aimed to highlight the importance 
of environmental initiatives and the role of 
youth in promoting ecological prosperity.

During the competition, participants 
discussed the necessity of implementing 
measures to advance Turkmenistan's en-
vironmental initiatives and foster effective 
partnerships with foreign institutions. The 
students demonstrated their understanding 
of these topics by answering the jury's ques-
tions in both Russian and English.

«MENIŇ HALYPA MUGALLYMYM» 
ATLY MASLAHAT GEÇIRILDI

2024-nji ýy lyň 4-nji okt ýab ryn da Türk-
me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň 
Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu tyn da «Pa ra-

hat çy lyk me de ni ýe ti» at ly ÝU NES KO klu-
by nyň açyl ma gy nyň 2 ýyl ly gy we Hal ka-
ra mu gal lym lar gü ni my na sy bet li «Me niň 
ha ly pa mu gal ly mym» at ly da ba ra ly mas-
la hat ge çi ril di. Bu mas la ha ta ÝU NES KO-
nyň iş le ri ba ra da Türk me nis ta nyň mil li 
to pa ry nyň sek re ta ria ty, Türk me nis ta nyň 
ýo ka ry okuw mek dep le ri niň bin ýa dyn da 
dö re di len ÝU NES KO ka fed ra sy nyň we 
klub la ry nyň ýol baş çy la ry, ins ti tu ty my-
zyň ha ly pa-mu gal lym la ry we ta lyp ýaş la ry  
gat naş dy lar.

«Me niň ha ly pa mu gal ly mym» at ly mas-
la ha tyň ba şyn da Türk me nis ta nyň Gah ry-
ma ny, Türk me nis ta nyň Adat dan da şa ry 
we do ly yg ty ýar ly il çi si, ÝU NES KO-nyň 
iş le ri ba ra da Türk me nis ta nyň mil li to pa-
ry nyň jo gap kär sek re ta ry Çy nar Rus te mo-
wa nyň ömür we zäh met ýo lu na ba gyş la-
nan do ku men tal fil miň gör ke zi li şi bol dy.

HEPDÄNIŇ MÖHÜM 
WAKALARY
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Главы государств СНГ собрались 
в Москве

8 октября 2024 года состоялся саммит глав го-
сударств Содружества Независимых Государств 
(СНГ). Наш уважаемый Президент наряду с гла-
вами государств СНГ принял участие в саммите.

Туркменистан, являясь ассоциированным 
членом СНГ, играет активную роль в развитии 
эффективных отношений на пространстве Со-
дружества. Входе заседания были обсуждены 
результаты торговые-экономических отношений 
между Туркменистаном и государствами СНГ. 
По данным на 2023 год, объем торговли Турк-
менистана с государствами СНГ составил около 
2,5 миллиарда долларов США, что на 15% боль-
ше, чем в 2022 году. Президент Туркменистана  
Сердар Бердымухамедов отметил, что особую зна-
чимость наше государство придает сотрудничест-
ву стран СНГ в проекте транспортного коридора 
Север-Юг вдоль побережья Каспийского моря с 
дальнейшим выходом на Иран и призвал глав го-
сударств приступить к предметному обсуждению 
и согласованию единых тарифных, таможенных и 
иных преференций для участниц проекта. 

 В ходе встречи также были обсуждены важ-
ные международные и региональные вопро-
сы. По данным исследования, 65% участников 
встречи отметили необходимость усиления со-
трудничества в области экологии и устойчивого 
развития, что подтверждает актуальность тема-
тики в современном контексте. 

По итогам саммита подписан пакет докумен-
тов, среди них — Обращение к народам стран 
Содружества и мировой общественности в свя-
зи с 80-летием Победы. В нем лидеры стран 
СНГ призвали не допускать попытки развязы-
вания новой мировой войны, противодейство-
вать прославлению нацистов и их последова-

телей. На повестку встречи было вынесено 14 
вопросов, которые охватывают международные 
и региональные проблемы, меры по повышению 
эффективности работы организации и ее испол-
нительных структур, отраслевых органов.

 Туркменистан с государствами СНГ связы-

вают традиционная дружба и добрососедство, 
а также тесное историческое и культурное со-
трудничество. 

Сульгун НЕПЕСОВА,
преподаватель кафедры 

международных экономических 
отношений.

Dün ýä halk la ry nyň ta ry hyn da öç
me jek yz go ýan be ýik şa hyr lar köp, 
em ma dö re di ji li gi şol hal kyň ta ry hy
na, baý me de nimi ra sy na, gün de lik 
dur mu şy na we öz bo luş ly däpdes sur
la ry na ýug ru lan mil li şa hy ry dün ýä 
be ren halk lar azaz dyr. 

Da na şa hy ry myz bo lan Mag tym gu ly Py ra gy nyň 
jüm mü şi ne göz ýe ti rip bol ma jak dö re di ji li gi çuň-
lu gy bi len ta pa wut la nyp, on da di ňe bir türk men 
hal ky nyň ru hy däl, eý sem, bü tin adam zat dün ýä si 
be ýan edil ýär. Onuň şyg ry ýet äle mi ru hy we dün-
ýe wi gym mat lyk la ry bir leş di rip, yn san kal by nyň 

gö zel li gi ni we iç ki dün ýä si niň saz la şy gy ny şöh le-
len dir ýär. Py ra gy nyň pä him-paý has um ma ny di ňe 
bir türk men ede bi ýa ty nyň gen ji-ha zy na sy bol man, 
eý sem, dün ýä ede bi mi ra sy nyň hem aja ýyp nus-
ga sy dyr. Şa hyr ýag şy ar zuw la ry kal byn da bes län, 
ber ka rar döw let hö wes län hal ky nyň umyt la ry ny 
ýi ti duý gur lyk bi len be ýan eden ägirt dir.

Des san la ry myz dyr epos la ry my zy oka ny myz-
da-da, nus ga wy ede bi ýa ty my zyň we kil le ri niň 
eser le ri ne, ta ry hyň sa hy pa la ry na, na zar aý la ny-
myz da-da, il-hal kyň ge ňeş edi şi bi len bag la ny şyk-
ly wa ka la ra ga bat gel mek bol ýar. Äh li ýag şy lyk-
la ryň ça pa ry na öw rü len şa hy ryň poeziýasynda ky 
ýugrumy ýeten setirler dürdäne paýhaslara 
öwrülip, hä zir ki wag ta çen li hal-kla ra dog ry ýol-
ýörelge bolup hyzmat edip gelýär. Gah ry man 
Ar ka da gy my zyň «Öm rü miň ma ny sy» at ly ki ta-
byn da: «Be ýik türk men akyl da ry Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň ün dän ýö rel ge le ri türk men jem gy ýe-
tin de he mi şe-de ber jaý edi lip dir» diý lip bel len ýär. 
Ha ky kat dan-da, bu gün ki gün Py ra gy nyň pä him-
paý ha sa ýug ru lan her bir se ti ri is len dik ýaş da ky 
jem gy ýe tiň dur mu şyn da uly orun eýe le ýär. 

Gah ry man Ar ka da gy my zyň «Dia log — pa-
ra hat çy ly gyň ke pi li» at ly äh lu mu my baş lan gy jy 
dün ýä halk la ry nyň pa ra hat çy lyk we bi rek-bi re-
ge yna nyş mak ýö rel ge le ri ne esas lan ýan däp-des-
sur la ry ny ber kit mek de, mil li gym mat lyk la ry we 
oňyn ga ra ýyş la ry ös dür mek de hal ka ra bi le le şi giň 
ta gal la la ry nyň ut gaş dy ryl ma gy na gö nük di ri len-
dir. Mä lim bol şy ýa ly, bu baş lan gyç ag zy bir li ge, 
je bis li ge eýe rip, hal kyň äh li jem gy ýet çi lik iş le-
ri ne gat naş ma gy, oňyn çöz gü de ýet me gi ug run da 
giň den mas la hat laş ma gy üp jün ed ýär. Mag tym gu-
ly nyň söz den gur lan yma ra ta de ňel ýän, dün ýä niň 
gen ji-ha zy na sy nyň iň gym mat ly göw he ri sa ýyl ýan 
şyg ry ýe ti gel je ge do wa mat-do wam dyr. Da na pe de-
ri mi ze go ýul ýan sar pa ny onuň şy gyr la ry nyň dün-
ýä niň dür li dil le rin de ýaň lan ma gyn da, yzy gi der li 
gu ral ýan yl my-ama ly mas la hat lar da, hor ma ty na 
di kel dil ýän heý kel ler de gör mek bol ýar. TÜRK-

SOÝ-yň 2024-nji ýy ly «Tür ki dün ýä si niň be ýik 
şa hy ry we akyl da ry Mag tym gu ly Py ra gy ýy ly» 
di ýip yg lan et me gi, şeý le hem onuň gol ýaz ma lar 
top lu my nyň Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Bi-
lim, ylym we me de ni ýet me se le le ri bo ýun ça gu-
ra ma sy nyň (ÝU NES KO) «Dün ýä niň ha ky da sy» 
mak sat na ma sy nyň hal ka ra sa na wy na gi ri zil me gi 
mö hüm wa ka la ryň ha ta ryn da dyr.

Paý tag ty myz Aş ga bat da Magtymguly 
Pyragynyň doglan gününiň 300 ýyllygyna 
bagyşlanylyp ge çi ril jek «Dö wür le riň we si wi li-
za si ýa la ryň öza ra ara bag la ny şy gy — pa ra hat çy-
ly gyň we ösü şiň bin ýa dy» at ly hal ka ra fo rumyň 
hem tu tuş dün ýä de ýy lyň iri me de ni-sy ýa sy wa-
ka sy na öw rül jek di gi ikuç suz dyr. Çün ki da şa ry 
ýurt lar dan ýo ka ry de re je li myh man la ryň gat naş-
jak bu fo ru my dün ýä ýurt la ry bi len gat na şyk la ry 
ýyg jam laş dyr ma gyň, gel jek ki ädim le ri ara alyp 
mas la hat laş ma gyň meý dan ça sy bo lup çy kyş eder. 

Sy ýa sy se ne na ma my zyň mö hüm bö le gi bo lan 
bu hal ka ra fo ru ma uly taý ýar lyk gö rül di. Şeý-
le ýo ka ry gu ra ma çy lyk ly çä re le riň ge çi ril me gi-
niň, Mag tym gu ly Py ra gy nyň dö re di ji li gi ne ägirt 
uly sar pa go ýul ma gy nyň baş se bäp le ri niň bi ri-de, 
da na şa hy ry my zyň se tir le ri niň aňyr syn da di ňe 
bir bi ziň hal ky my zyň däl, eý sem, umu ma dam zat 
gym mat lyk la ry na hor mat goý mak ba bat da ky be-
ýik pi kir le riň bar ly gyn da dyr. Bu hal ka ra fo rum 
her bir hal kyň kal byn da wa tan sö ýü ji li giň, ag zy-
bir li giň, yn san per wer li giň be lent nus ga sy bo lup 
mü di mi orun tut jak dy gy na ynan ýa rys.

Mag tym gu ly Py ra gy nyň sar pa sy ny Ze mi niň 
ýü zün de be lent de re je le re gö ter mek ug run da uly 
ta gal la la ry ed ýän Gah ry man Ar ka da gy my zyň, 
Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň jan la ry sag, 
be lent baş la ry aman bol sun, tut ýan tu tum ly iş le ri 
he mi şe ro waç lyk la ra bes len sin!

Tä ze gül KUL JI KO WA,
Žur na lis ti ka nyň na za ry ýe ti we 

ama ly ýe ti ka fed ra sy nyň mu gal ly my.

OWA ZA SY DÜN ÝÄ 
DO LAN PY RA GY!
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Мыратгелди Сейитмаммедов опубликовал статью в одной из ведущих арабских газет  Мыратгелди Сейитмаммедов опубликовал статью в одной из ведущих арабских газет  

«Al Sharq», посвящённую 33-ей годовщине независимости Туркменистана.«Al Sharq», посвящённую 33-ей годовщине независимости Туркменистана.
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3Аналитическая записка о силе 
резолюций Генеральной  

Ассамблеи ООН
Рассматривая вопрос о силе резолю-

ций Генеральной Ассамблеи ООН, 
прежде всего отмечу, что ГА при-

нимает по рассматриваемым им вопросам 
постановления и резолюциии. По содер-
жанию одиннадцатой статьи Устава ООН, 
резолюции Генеральной Ассамблеи имеют 
для государств рекомендательный харак-
тер, а резолюции по организационным, ад-
министративным или бюджетным вопро-
сам, имеют для них обязательный характер. 
В годы, когда я работал в должности перво-
го Постоянного представителя Туркменис-
тана при ООН, выполняя также объязанно-
сти заместителя председателя делегации 
Туркменистана, также часто обязанности 
председателя нашей делегации на 46-ой, 
47-ой, 48-ой, 49-ой сессиях ГА ООН, я имел 
честь от имени Правитель-
ства Туркменистана голо-
совать по проектам окола 
1.000 резолюций ГА ООН. 
В данной своей короткой 
записке мне бы 
хотелось показать 
разные точки зрения 
относительно обяза-
тельности или необя-
зательности выпол-
нения резолюций ГА 
для государств-чле-
нов, а также попы-
таться обоснованно 
усилить силу этих 
резолюций.

В соответствую-
щей литературе по в о п р о с у 
относительно обязатель- ности или 
необязательности выполне- ния резо-
люций ГА для государств- ч л е н о в , 
существуют разные точ- ки зрения. 
Например, специалист по международно-
му праву, русский ученый Н.М. Миносян 
в своей книге «Право мирного сосущест-
вования» пишет так: «Все резолюции ГА 
ООН, которые не противоречат основным 
уставным принципам и принципам между-
народного права и принятые единогласно 
или же большинством голосов (3/2), явля-
ются объязательными для всех государств, 
ибо в них путем голосования выражена со-
гласованная воля государств». А англий-
ский ученый Г. Счварзенбергер в своей 
работе, посвященной вопросам между-
народного права, пишет, что несмотря на 
характер политических и моральных сил 
резолюций ГА ООН, они с правовых точек 
зрения не являются объязательными.

Поскольку, согласно Уставу ООН, резо-
люции Генеральной Ассамблеи ООН име-
ют характер рекомендаций и поэтому они, 
в принципе, не являются обязательными 
для государств. Соответственно, они сами 
по себе не создают норм международного 
права и не являются его источником. В то 
же время эти резолюции соответствуют 
жизненным интересам и потребностям 
всех народов планеты, опираются на ав-
торитет коллективного разума и поэтому, 
заключают в себе возможности морально-

политического воздействия на обстановку 
в мире в целом и на политику отдельных 
государств. Другими словами, с рекомен-
дациями, в которых сформулированы им-
перативы политического мышления, со-
ответствующего реальностям эпохи, не 
может не считаться ни одно государство.

Более того, резолюции, за которые го-
лосовали государства-члены, играют 
важную роль в процессе создания новых 
принципов и норм международного пра-
ва, толкования, развития и подтверждения 
уже существующих в международном пра-
ве принципов и норм — содержание таких 
резолюций развивает основные общеприз-
нанные прин- ципы Устава ООН 
или являются применением этих 

положений, имеет для 
государств обязатель-
ную силу. Сами госу-

дарства могут считать 
для себя обязательной 
любую резолюцию Гене-
ральной Ассамблеи или 
Совета Безопасности 

ООН.
Поэтому задача 

туркменской дипло-
матии состоит в том, 
чтобы добиваться 

претворения в жизнь 
решений сессий. Буду-

чи первым Постоянным 
представителем Туркменис-
тана при ООН, я по итогам 
сессий ГА систематически 
направлял в Ашхабад наи-

более важные резолюции и решения для оз-
накомления и возможного осуществления 
соответствующими правительственными 
ведомствами и организациями конкретных 
мероприятий по их реализации. К тому же, 
возрастание практической направленности 
принятых резолюций открывало возмож-
ность для непосредственного воплощения 
их в национальную практику, ибо мы, как 
и другие государства мира, все больше пе-
рекладывали резолюции ГА на язык законов 
Туркменистана.

Таким образом, проводимая Постоянным 
представительством Туркменистана при 
ООН и делегацией Туркменистана в ходе 
сессий ГА ООН многосторонняя внешнепо-
литическая работа и её первые результаты, 
уже в 1992 — 1995-ые годы убедительно 
свидетельствовали о важности более актив-
ного формирования отношения к Туркме-
нистану, в первую очередь, через Организа-
цию Объединенных Нации и принятия для 
этого дополнительных конкретных мер.

Амангельды РАХМАНОВ, 
заведующий кафедрой международных 
отношений и дипломатии Института 

международных отношений МИД  
Туркменистана, Чрезвычайный и  

Полномочный посол Туркменистана, 
Заслуженный дипломат Туркменистана, 

профессор, кандидат исторических  
и философских наук.

Новости дипломатических 
представительств 

Туркменистана 
за рубежом

2 октября в здании Палаты представителей 
Японии состоялась встреча посла Турк-
менистана в Токио Атадурды Байрамова 

с председателем Японо-туркменской межпарла-
ментской группы дружбы Тошиаки Эндо. Об этом 
сообщается на сайте Посольства Туркменистана в  
Японии.

Стороны отметили ключевую роль межпарламент-
ских связей в расширении партнерства между Турк-
менистаном и Японией. Ярким примером активного 
межпарламентского обмена являются регулярные 
контакты и встречи парламентских групп дружбы 
двух стран.

2 октября в рамках 57-й сессии Совета по 
правам человека Постоянное представи-
тельство Туркменистана при отделении 

ООН в Женеве совместно с постпредами стран Цен-
тральной Азии организовало параллельное меропри-
ятие на тему «Права человека и право на развитие».

Постпред Туркменистана при Женевском отделе-
нии ООН В.Хаджиев подчеркнул важность права на 
развитие как основополагающего элемента прав че-
ловека. Также было отмечено, что в Туркменистане 
реализуются национальные программы, направлен-
ные на улучшение качества жизни населения, отме-
чает источник.

4 октября в Тбилиси состоялась встреча 
посла Туркменистана Д. Сейитмаммедо-
ва с Заместителем министра экономики и 

устойчивого развития Грузии Г. Гурамишвили. Сто-
роны обсудили перспективы расширения двусторон-
него торгово-экономического и инвестиционного со-
трудничества.

Участники встречи подчеркнули важность рабо-
ты Межправительственной туркмено-грузинской 
комиссии по экономическому сотрудничеству для 
укрепления связей между странами.

Подготовила:  
Оразджемал ЧАРЫЯРОВА,   

студентка II курса факультета 
международной журналистики.



TDH-nyň habar berşi ýaly, ÝUNESKO tarapyndan ahalteke atçylyk sungatynyň we atlary bezemek TDH-nyň habar berşi ýaly, ÝUNESKO tarapyndan ahalteke atçylyk sungatynyň we atlary bezemek 
däpleriniň ÝUNESKO-nyň Adamzadyň maddy däl medeni mirasynyň sanawyna goşulandygyny däpleriniň ÝUNESKO-nyň Adamzadyň maddy däl medeni mirasynyň sanawyna goşulandygyny 

tassyklaýan güwänamanyň ýakyn günlerde Arkadag şäherine gowşuryljakdygy barada habar berildi.tassyklaýan güwänamanyň ýakyn günlerde Arkadag şäherine gowşuryljakdygy barada habar berildi.
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THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT

DIPL     MATYŇ    DIPL     MATYŇ    
SESISESIÝAŞÝAŞ  METBUGAT — ELEKTRON GAZETI

 ELECTRONIC NEWSPAPER

TÜRK ME NIS TAN — ABŞ:
bi lim ul ga myn da ky hyz mat daş ly gyň tä ze sa hy pa sy
Ýa kyn da Türk me nis ta nyň Bi lim mi nistr li gi niň we-

ki li ýe ti Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ryn da res mi sa-
par da bol dy. Hal ka ra yn san per wer ylym la ry we ösüş 
uni wer si te ti niň we Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi-
nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk lary ins ti tu ty nyň pro rek-
tor la ryndan, şeý le hem Türk men döw let bi na gär lik we 
gur lu şyk ins ti tu ty nyň we kil le rinden ybarat we ki li ýe te 
bi lim mi nist ri niň orun ba sa ry ýol baş çy lyk et di. Sa pa ryň 
do wa myn da ABŞ-nyň Döw let de par ta men ti niň Bi lim 
we me de ni ýet me se le le ri bo ýun ça býu ro sy nyň we kil le ri, 
şeý le hem ABŞ-nyň öň de ba ry jy bi lim eda ra la ry nyň ýol-
baş çy la ry bi len du şu şyk lar ge çi ril di.

Sa pa ryň esa sy mak sa dy bi lim pu da gyn da ky iki ta-
rap la ýyn hyz mat daş ly gy çuň laş dyr makdan, bi le lik-
dä ki bi lim we alyş-ça lyş  mak sat na ma la ry ny gi ňelt-
mekden, şeý le hem 2023-nji ýyl da gol çe ki len bi lim 
ba bat da hyz mat daş lyk ba ra da Öza ra dü şü niş mek ha-
kyn da Äht na ma nyň çäk le rin de tä ze baş lan gyç la ry 
gi riz me giň müm kin çi lik le ri ni ara alyp mas la hat laş-
makdan ybarat bol dy.

Türk me nis ta nyň Bi lim mi nistr li gi niň we ki li ýe-
ti niň Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ry na iş sa pa ry nyň 
çäk le rin de Educatio nal Tes ting Service (ETS) gu ra-
ma sy nyň hö kü met we da şa ry gat na şyk lar bo ýun ça 
di rek to ry Şen non Eş pol Lit ton bi len wa jyp du şu şyk 
ge çi ril di. Du şu şyk da ETS-iň işi ne syn be ril di we bi-
lim ul ga myn da iki ta rap la ýyn hyz mat daş ly gy gi ňelt-
mek üçin ugur lar tek lip edil di. Şeý le hem SAT, ACT, 
GRE, GMAT, TOEFL test le ri niň esa syn da iň tä ze 
teh no lo gi ýa la ry, şol san da eme li aňy ulan mak bi len 
test sowallaryny iş läp taý ýar la ma gyň usu ly ýe ti ni dö-
ret mek ul ga myn da hyz mat daş ly gy ýo la goý mak tek lip 
edil di. Mu gal lym la ryň bi lim le ri ni bar la mak we ola-
ry ser ti fi kat laş dyr mak üçin PRAXIS test le ri ni ge çir-
mek usu ly ýe ti ni öw ren mek müm kin çi li gi ara al nyp  
mas la hat la şyl dy. 

ABŞ-da iş sa pa ryn da bo lan türk men we ki li ýe ti niň 
ABŞ-nyň Döw let de par ta men tin de bi lim hyz mat daş-
ly gy na ba gyş la nan du şu şy gy ge çi ril di. Ýo ka ry de re je-
de ge çi ri len du şu şy ga ABŞ-nyň bi lim we dip lo ma tik 
eda ra la ry nyň öň de ba ry jy we kil le ri gat naş dy lar. Du-
şu şy gyň esa sy te ma sy Türk me nis ta nyň we ABŞ-nyň 
ara syn da ky bi lim hyz mat daş ly gy ny mun dan beý läk-
de ös dür mek me se le si bi len bag ly bol dy.

Mä lim bol şy ýa ly, 2023-nji ýy lyň 24-nji ap re lin de 
ABŞ-nyň Döw let de par ta men tin de ge çi ri len Türk me-
nis ta nyň we ABŞ-nyň ara syn da ky iki ta rap la ýyn sy-
ýa sy ge ňeş me le riň do ku zyn jy tap gy ry nyň ne ti je sin de, 
Türk me nis ta nyň Hö kü me ti bi len ABŞ-nyň ara syn da 
bi lim ul ga myn da hyz mat daş lyk bo ýun ça öza ra dü şü-
niş mek ba ra da ky Äht na ma gol çe ki lip di. 

Türk me nis ta nyň Bi lim mi nistr li gi niň we ki li ýe ti bi-
len ge çi ri len du şu şyk da AC Lan gua ge Scho ol hal ka ra 
hil stan dart la ry ny göz öňün de tu tup, Türk me nis ta nyň 
zäh met ba za ry nyň ze rur lyk la ry na we ta lap la ry na la-
ýyk lyk da ýö ri te ni ýet le nen okuw kurs la ry ny iş läp 
düz me gi tek lip et di. 

Türk me nis ta nyň Bi lim mi nistr li gi niň we ki li ýe ti niň 
ABŞ-na res mi sa pa ry nyň çäk le rin de Türk me nis ta nyň bi-

lim mi nist ri niň orun ba sa ry nyň Ýo ka ry bi li miň akk re di ta-
si ýa sy bo ýun ça Ge ňe şiň (CHEA) we kil le ri – Yk rar et mek 
me se le le ri bo ýun ça wi se-pre zi dent Lo ret ta S.Uold ron we 
yl my-bar lag lar hem-de sy ýa sy sel jer me iş le ri bo ýun ça wi-
se-pre zi dent Mi şel Kla wil bi len ne ti je li on laýn du şu şy gy 
ge çi ril di. Türk me nis ta nyň akk re di ta si ýa ul ga my ny hal ka-
ra de re je si ne çy kar mak we bi lim mak sat na ma la ry ny akk-
re di ta si ýa et mek de dün ýä de ga za ny lan öň de ba ry jy tej ri be-
le ri ni ýur du myz da or naş dyr ma gyň me se le le ri du şu şy gyň 
esa sy te ma sy bol dy. 

Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ry nyň Oga ýo şta ty nyň 
Kent şä he rin de Kent döw let uni wer si te ti niň rek to-
ry Tod Dýa kon bi len Türk me nis ta nyň we ki li ýe ti niň 
ara syn da du şu şyk ge çi ril di. Du şu şy gyň do wa myn da 
Kent döw let uni wer si te ti bi len Türk me nis ta nyň ýo-
ka ry okuw mek dep le ri niň üçü si niň ara syn da üç sa ny 
öza ra dü şü niş mek ha kyn da äht na ma la ra gol çe kil di, 
olar: Hal ka ra yn san per wer ylym la ry we ösüş uni-
wer si te ti, Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi-
niň Hal ka ra gat na şyk lary ins ti tu ty we Türk men döw-
let bi na gär lik we gur lu şyk ins ti tu ty. Bu yla la şyk lar 
aka de mi ki mak sat na ma la ry gi ňelt me gi, bi le lik dä ki 
bi lim we yl my baş lan gyç la ry dö ret me gi we ýurt la-
ryň ara syn da me de ni alyş-ça lyş la ry güýç len dir me gi  
mak sat edin ýär.

Türk men we ki li ýe ti niň Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat-
la ry na ama la aşy ran sa pa ry nyň çä gin de Kent döw let 
uni wer si te tin de Gün do ga ryň be ýik fi lo so fy we şa hy-
ry Mag tym gu ly Py ra gy nyň 300 ýyl ly gy na ba gyş la nan 
uly göw rüm li me de ni çä re ge çi ril di. Bu wa ka Türk-
me nis ta nyň Bi lim mi nistr li gi niň we ki li ýe ti niň sa pa-
ry nyň mö hüm bö le gi ne öw rül di. Çä rä niň çäk le rin de 
gu ra lan ser gä aý ra tyn üns be ril di..

Sa pa ryň do wa myn da Kent döw let uni wer si te ti bi-
len Türk me nis ta nyň ýo ka ry okuw mek dep le ri niň ara-
syn da ýol kar ta sy nyň tas la ma sy we hyz mat daş ly gyň 
me ha nizm le ri ara al nyp mas la hat la şyl dy. Hu su san-da, 
gel jek de Kent döwlet uni wer si te ti niň şa ham ça sy nyň 
açyl ma gy na esas bol jak Hal ka ra yn san per wer ylym la-
ry we ösüş uni wer si te ti niň esa syn da bi le lik dä ki okuw 
me ýil na ma la ry ny, şeý le hem go şa mak sat na ma la ry işe 
gi riz mek bo ýun ça işe baş la mak ba ra da yla la şyk ga-
za nyl dy. Gep le şik le riň do wa myn da ABŞ-nyň SU SI, 
Fulb right, IVLP we baş ga mak sat na ma la ry nyň müm-
kin çi lik le ri hem göz öňün de tu tul dy.

Kent döwlet uni wer si te ti niň we kil le ri bi len ge çi-
ri len gep le şik ler, şeý le hem esa sy fa kul tet le re ba ryp 
gör mek bi lim we ylym pu da gyn da hyz mat daş ly gy gi-
ňelt mek üçin ýo ka ry müm kin çi lik le ri gör kez di. Ta rap-
lar ýa kyn gel jek de Türk me nis tan bi len ABŞ-nyň ýo ka-
ry okuw mek dep le ri niň ara syn da aka de mi ki we yl my 
gat na şyk la ry pug ta lan dyr jak ýol kar ta sy nyň dur mu şa 
ge çi ril me gi ni jik me-jik ara alyp mas la hat laş ma gy do-
wam et dir me gi mak sat edin ýär. Türk men we ki li ýe ti-
niň Ame ri ka nyň Bir le şen Ştat la ry na ama la aşy ran sa-
pa ry ýo ka ry ne ti je li bol mak bi len, yn san per wer ugur da 
iki ta rap la ýyn gat na şyk la ra tä ze iter gi ber di.

Be re ket ÖWEZ GEL DI ÝEW, 
Hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň IV ýyl ta ly by.

UNESCO CLUB IS 
TWO YEARS OLD!

Turkmenistan's large-scale international 
cooperation with the United Nations and 
UNESCO, the organization dealing with 
education, science, and culture, is being 
implemented within the framework of multi-
faceted collaboration, aimed at increasing 
students' knowledge about UNESCO's work 
in the interest of humanity. UNESCO Clubs 
have been opened in several schools and 
continue their fruitful work.

UNESCO is a specialized United Nations 
agency for education, science, and culture, 
which includes cultural sites in the World 
Heritage List. Turkmenistan became a full 

member of UNESCO on August 17, 1993, by 
ratifying the relevant document in London. 
In 1994, Turkmenistan joined the UNESCO 
Convention for the Protection of the World 
Cultural and Natural Heritage. To date, 
more than 1,000 historical and cultural 
monuments have been identified and 
registered on the territory of Turkmenistan.

UNESCO Clubs are unique voluntary 
organizations functioning under the 
auspices of the UNESCO. These clubs play 
an important role in promoting UNESCO’s 
goals at the local and international levels, 
contributing to the development of education, 
the preservation of cultural heritage, and 
fostering mutual understanding among 
peoples.

In October 2022, a solemn ceremony for 
the opening of the UNESCO Club "Culture 
of Peace" took place at the Institute of 
International Relations of the MFA of 
Turkmenistan. This project was created 
with the joint participation of the National 
Commission of Turkmenistan for UNESCO 
Affairs and the High School of Diplomacy.

It is worth noting that the institute's 
students, postgraduates, master students, 
and teachers, as active members of the 
UNESCO Club "Culture of Peace," under 
the careful guidance of their teacher and 
Club Council head Aygozel Ashirova, 
deeply study and conduct events promoting 
UNESCO's humanistic principles and 
ideals.

Teachers of the Institute’s Department 
of Social Sciences regularly hold events for 
participants and inform them in detail about 
the plans and upcoming activities of the 
UNESCO Club "Culture of Peace." Future 
plans include participation in scientific 
and educational projects, cooperation with 
public organizations, cultural centers in 
our country, and regional UNESCO Clubs 
Associations.
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